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En handtverkare öfvar sig i sitt handtverk; en pre- 
dikant öfvar sig i att predika; en — drinkare öfvar sig 
i att dricka; en ogudaktig öfvar sig i sin ogudaktighet 
och en gudfruktig öfvar sig i sin gudsfruktan. Man öfvar 
sig i att t. ex. tro på Gud, i att älska Gud och sina med­
människor, i att hoppas på Gud, i att göra det goda o. s. v. 
Men för att kunna öfva sig till gudaktighet fordras, att 
det lif, som ar födt af Gud, måtte få näring, och detta 
får det, om man håller sig till Herren och hans ord. Vi 
böra också taga Kristus och hans apostlar till föredöme, 
så skola vi därigenom sporras att öfva oss till gudak­
tighet.

I samtalet öfver dessa frågor deltogo de broder, som 
förut äro nämnda.

Nästa predikantmöte för Lappland skall, vill Gud, 
hållas nästa år ungefärligen vid samma tid, och för att 
närmare ordna om saken tillsattes en kommitté bestående 
af tre ledamöter. Till medlemmar i denna kommitté in­
valdes missionärerna M. Gerdlund, J. E. Ågren och pred. 
Aug. N. Bäckström.

Det enskilda mötet afslutades med tack och bön till 
Gud samt afsjungandet af sången 1 och sista versen: 
»Guds ord och löfte skall bestå» etc.

Det allmänna mötet
tog sin början samma dag klockan 4 eftermiddagen, då, 
förutom predikan, bön och sång, äfven försäljning för mis­
sionen ägde rum. Senare på kvällen hade vi äfven möte, 
ocli vi kände redan nu i början af det offentliga mötet, 
att Herren äfven under detta skulle sända skurar af nåd 
ocli välsignelser öfver oss. — På söndagen hade vi fyra 
möten: ett kl. 8 förmiddagen, så möte för endast tro­
ende, då vi firade H. H. nattvard kl. 11 förmiddagen, 
och under hvilket möte Herren på ett särskildt sätt lät 
sina strömmar af välsignelse komma Öfver oss, så att 
våra hjärtan jublade i lefvande Gud och stämdes till tack 
och lof. Klockan 4 eftermiddagen hade vi åter möte, då 
vi bland annat samtalade öfver en god fråga af denna 
lydelse :

Hvilka faror hota särskildt i våra dagar kristen- 
domslifvet ocli huru öfvervinna dessa?

På kvällen klockan 9 hade vi ungdomsmöte, då brö­
derna Lindström, Bäckman, Bäckström, Lycksell ocli 
Aström, talade 10 minuter hvardera till ungdomen. Åt­
skilliga snälla vänner tjänade med sång till orgel och 
guitarr. Allt tjänade till nytta och uppbyggelse.

Äfven på måndagsmorgonen klockan 10 förmiddagen 
bade vi möte. Och välsignade, som vi nu voro af Herren, 
ocli emedan vi åter hade fått ett bevis på, att Herren 
är trofast, samt att ingen Gud är såsom vår Gud, sade 
vi alla på en gång på stående fot: »Herren är Gud! 
Herren är Gud!» och så var vårt fjärde predikant- och 
missionsmöte för Lappland slut.

Samma dag kl. 5 eftermiddagen sammanvigdes vår 
vän och broder, landtbrukaren och predikanten B. A. 
Verklund med sin trolofvade, och vi fingo ännu en ange- 
häm stund under Guds ords betraktande, bön, samtal, sång 
och musik. Gud vare lof för allt!

Till sist ett hjärtligt tack till våra vänner i Lycksele, 
hvilka hade gjort allt för vårt bästa. Gud välsigne eder!

Å predikantmötets vägnar: Aug. N. B.

Från predikantmötet i Sollefteå.
Den 7—10 september hölls predikantmöte i Sollefteå 

med ett 20-tal deltagare. Mötet öppnades af predikanten 
på platsen, C. R. Lundberg, som hälsade bröderna väl­
komna samt nedkallade Guds välsignelse öfver mötet och 
dess förhandlingar.

Därefter valdes till ordförande distriktsföreståndaren 
E. F. Holmstrand och till vice ordf, predikanten O. An­
dersson, Sandö. Till sekreterare utsågos predikanterna 
Aug. Johansson, Borgsjö, och J. Olsson, Torp. Och efter 
dessa och några flera ordningsfrågors afgörande öfvergick 
mötet att samtala öfver följande fråga:

Vore det icke behöfligt, att vid våra predikantmöten 
någon tid afskildes för samtal öfver sådana frågor, som 
ej böra i tidning offentliggöras?

Som svar uttalades önskvärdheten af att vid pre­
dikantmötena afskilja någon stund för frågor af mera 
enskild natur. Ty inom ramen af predikanternas viktiga 
och ansvarsfulla verksamhet förekommer åtskilligt, som 
är af ömtålig och svår beskaffenhet och alls icke lämpligt 
att tala om inför andra. Men lika litet som det passar 
att tala om det inför allmänheten, lika litet passar det 
ock att till tidningarna lämna referat öfver sådana frågors 
behandling — och så bestämdes att äfven vid detta möte 
afskilja en stund för nämnda ändamål.

Sedan företogs till behandling frågan:
Kan någon ändring af 2:dra och 3:dje distriktens 

inledning vara behöflig?
Denna fråga skärskådades från flera olika sidor. Och 

efter en stunds samtal enades mötet om följande uttalande: 
Skola de fem provinser, som andra och tredje distriktet 
f. n. omfattar, fortfarande utgöra två distrikt, så anse vi 
det önskvärdt och nödvändigt, att en omreglering af di­
strikten företages, så att Ångermanland, Medelpad och 
Jämtland för framtiden komma att utgöra ett distrikt, 
och Helsingland med Herjeådalen, och möjligen Gestrik- 
land, ett distrikt.

Härefter öfvergick mötet till behandling af följande 
sammanslagna frågor:

Hvilka kunna de faror vara, som under nu varande 
förhållanden synas hota specielt den frikyrkliga rörelsen?

Ar det någon fara för handen, att det kristna lifvet 
och den kristna verksamheten tages för lätt och ytligt?

Och i svaret påvisades många faror, som både till 
höger och vänster hota såväl det andliga lifvet som den 
kristliga verksamheten, icke blott inom de frikyrkliges 
läger utan ibland alla troende. Den farliga tidsandan, 
som med vinningslystnaden och maktbegäret såsom vapen 
utöfvar ett stort inflytande i våra dagar; själfviskhet 
och högmod; världslikställighet i mångt och mycket; ytlig­
het och kärlekslöshet; bristande hänsyn till erfarna brö­
ders råd och förmaningar; slapphet i församlingstukten; 
för mycket sysslande med politiska och sociala spörsmål; 
likgiltighet för ordets betraktande, bön och bröders ge­
menskap m. m. sådant ansågs vara verksamma parasiter, 
som mångenstädes gnaga på de andliga lifsrötterna. Far­
ligast af allt ansågs det vara att i stället för att söka 
förlåtelse för begångna fel och synder uppleta fel hos 
andra för att bakom dem skyla sin egen uselhet.

Hotande faror för verksamheten ansågs det vara, att
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församlingar, som sakna medel, ändå bygga stora och dyra 
bönehus eller kapell; att verksamheten icke ledes i rätt 
spår utan kommer antingen så långt åt höger, att den 
stelnar i döda former, eller så långt åt vänster, att den 
uppgår i ett ordningslöst virrvarr; att församlingarna blifva 
klandersjuka och ställa alltför stora fordringar på pre­
dikanterna i stället för att understödja dem genom förbön, 
uppmuntran och deltagande; att de vid val af predikant 
se mera på att få en person att lysa med än en, som är 
passande att hos dem uträtta ett godt arbete i Herrens 
fruktan; att predikanterna frestas att betrakta sig som 
andliga ämbetsmän i stället för att vara af anden sju­
dande Jesu Kristi vittnen; samt benägenheten hos så väl 
enskilda troende som hos församlingar att mottaga och 
understödja personer af båda könen, hvilka resa omkring 
och predika utan att äga hvarken Guds eller hans för­
samlings rekommendation. Frukten af sådana personers 
arbete visar sig öfver allt vara söndringar med ty åtföl­
jande svåra partistrider bland de troende, hvilka under 
långa tider blifva hindrande för en sund andlig verksamhet.

Frågan, som härnäst förekom till behandling, lydde:
Hvilken betydelse har sabbaten för Guds folk i nya 

testamentet?
Öfver denna fråga uppstod en liflig och sakrik 

diskussion. Därvid betonades i öfverensstämmelse med 
den heliga skrift och Luthers lära, att gamla testamentets 
sabbatsbud icke är anbefalldt åt nya förbundets folk, enär 
det i likhet med lagen om högtider o. s. v. hörde till 
»budens lag, som var gifven i stadgar» och hvilken 
Kristus »tillintetgjorde» i sin död (Ef. 2: 14, 15; Kol. 
2: 14—17 m. fl.) Sålunda kan det aldrig komma i fråga, 
att sabbatsbudet har samma betydelse för Guds folk i 
nya förbundets tid, som det fordom hade för Israels folk.

Men den hvilodag, vi äga, nämligen söndagen, som 
af ålder har firats som hvilodag af de kristna och äfven 
af den borgerliga lagen är anbefalld, är därför icke utan 
betydelse. Visst icke. »Att hafva en tidvis återkom­
mande hvilodag är ett behof för människans så väl kropps­
liga som andliga välbefinnande.» Därför uttalades också 
önskvärdheten af, att de troende så mycket som möjligt 
måtte hålla denna dag helig genom att lämna å sido hvar­
dagssysslorna och söka uppbyggelse för sina själar dels i 
hemmen och dels vid de andliga sammankomsterna. Att 
på den dagen företaga lustfärder tillsammans med ogud- 
aktiga ansågs lända till skada för de troende själfva samt 
till anstöt för andra. Opassande är det ock att använda 
söndagen för uppgörande af affärer, upprättande af kon­
trakt o. s. v. För öfrigt bör man icke på lördagen skuffa 
oxen i brunnen för att sedan på söndagen draga upp 
honom.

Nästa fråga var:
Huru bör söndagsskolverksamheten inom distriktet 

ordnas?
Och under samtalet öfver denna fråga framgick, att 

äfven söndagsskolverksamheten ligger varmt på de pre­
dikande brödernas hjärtan i dessa bygder. Och efter 
en stunds öfverläggning om bästa sättet att få någon 
hjälp af för söndagsskolsaken lämpliga personer enades 
man om att fortsätta verksamheten på samma sätt, som 
den bedrifvits på den senare tiden.

På tredje dagens eftermiddag samtalades först öfver 
frågan :

Hvilken betydelse har Kristi försoningsdöd för män­
niskornas frälsning?

Härvid påpekades, att det är Kristi person, som är 
frälsande, och ej hans gärningar, hvarför försoningen icke 
är afslutad utan pågående. Kristi lidande och död voro 
de medel, genom hvilka lian fullkomnades till en fräls- 
ningshöfding, som fullkomligt kan frälsa alla dem, hvilka 
genom honom komma till Gud. Vidare nedlade Kristus 
i sin död djäfvulen, som hade döden i sitt våld, och blef 
genom sin död medlare för ett nytt förbund. Ty han 
nedbröt afskrankningens skiljemur och utplånade stad­
garnas handskrift och öppnade en ny och lefvande väg 
till himmelen.

Fördenskull predikas Kristus såsom försoningen 
för våra synder, och när människorna omfatta honom i 
tron och mottaga honom i sina hjärtan, så blifva de del­
aktiga af hans försoningsdöd.

Till sist behandlades frågan:
Hvad lärer skriften om de eviga straffen?
Skriften visar tydligt, att det gifves en evig osalig­

het för de orättfärdiga. Detta framgår af följande bibel­
ställen: Matt. 25: 41—46; Ebr. 6: 2; 2 Tess. 1: 9; Upp. 
14: 11; 20: 10 m. fl. Dessa straff, hvilka bestå i de 
grufligaste lidanden, äro ej för människor tillredda utan 
äro ämnade åt djäfvulen och hans änglar (Matt. 25: 41), 
men när människorna förakta Guds nåd och frälsning och 
här i lifvet mer och mer likbildas med det ondas rot 
och upphof, så blifva de vid Kristi tillkommelse såsom 
förargelser hophämtade och evigt gömda där, hvarest 
masken icke dör och elden icke släckes.

Detta och mycket annat lärorikt sades öfver de före­
liggande frågorna.

På kvällarna höllos offentliga möten, då ordet fram- 
bars af flere bröder för hvarje kväll, med öfvertygelsens 
värma förkunnande Guds eviga nåd.

På söndagen hölls möte för fullt hus och afslöts 
med fest och allra sist ungdomsmöte, hvarefter predikan­
terna följande dag reste till sina respektive platser med 
sina svärd, slipade för nya strider.

Gud välsigne dina vittnen!
A. J—n.

Swedish Missionary Society.
För några veckor sedan hade jag det stora nöjet att 

mottaga den engelska tidningen »The Chronicle», som 
några välvilliga händer sändt mig. Den tidningen är 
missionsorganet för ett af världens största ocli äldsta 
missionssällskap -- den i nästan alla hednaland vidt ut­
grenade London Missionen. Uti augustinumret af »The 
Chronicle» har vår broder Engvall i London skrifvit en 
utmärkt på sak gående uppsats rörande Svenska Missions- 
förbundets yttre mission för det sist tilländalupna arbets­
året 1898. Jag skulle tro, att broder Engvall sökt att 
få in denna sin skrifvelse uti flere andra ledande mis- 
sionsorgan i London. Mångenstädes i utlandet har man 
bra litet reda på det arbete, som bedrifves af svenska 
missionsvänner bland katoliker, muhammedaner och hed-
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ningar. En sådan uppsats som Engvalls skall visa det 
engelska folket, att i gamla Sverige klappa tusentals hjär­
tan varmt för de lidande och döende hedningarna allt 
omkring i världen. På samma gång få de också en idé 
om det storslagna Guds verk, som uppenbaras inom våra 
landamären. Att detta sedan i sin tur skall bringa goda 
frukter förstås lätt.

Vid läsandet af broder Engvalls skrifvelse i den 
engelska tidningen kom jag dock att tänka på, hur ut­
märkt bra det skulle vara för oss, om vi kunde enas om 
ett och samma namn på engelska för vårt sällskap. I sin 
uppsats kallar Engvall vårt sällskap »the Swedish Missio­
nary Association» och förkortningen på engelska S. M. A. 
Nu kan ju Swedish Missionary Association vara lika bra 
som Swedish Missionary Society, men då vi från början 
användt sistnämnda namn för vår missions arbete både 
i Kongo och Kina, så synes det mig, att vi borde hålla 
fast vid detsamma och få då förkortningen till S. M. S. 
Jag vill bara nämna, att det inträffat för oss i Kina, att 
vi fått bref och korsbandsförsändelser med flere olika 
namn på sällskapet, såsom Swedish Missionary Society, 
Swedish Missionary Alliance, Swedish Missionary Union 
och därtill ha vi fått ännu ett namn nämligen Swedish 
Missionary Association. Man förstår ju lätt, att förvirring 
måste uppstå med anledning af dessa växlande namn. 
Då nu vårt sällskap beträffande både Kongo- och Kinamis­
sionen är upptaget i de varierande engelska missionsma- 
triklarna med namnet Swedish Missionary Society (S. M. 
8.), så böra vi ju alla både här hemma och ute på mis- 
sionsfälten hålla fast därvid och ej skapa till nya namn, 
äfven om de skulle i öfversättning bättre sammanfalla 
med och uttrycka namnet Svenska Missionsförbundet. 
Enighet oeh bestämdhet är godt äfven i detta stycke.

I händelse någon missionsvän skulle vilja medsända 
en eller annan liten sak till våra kamrater i Kina, så 
få vi upplysa, att de böra komma oss tillhanda före den 
15 nov. under adress: Skolgatan 26, Norrköping, ty vi 
afresa de sista dagarna af nov. till England för att där­
ifrån fortsätta till det aflägsna Kina.

Gud med oss alla! Joh. Sköld.

Söndagsskolbarnens afdelning.
Ur dagboken.

XXIII.
Kära unga vänner, frid!

Villigt kommer ditt folk, när du samlar din 
här; i helig skrud kommer din unga skara inför 
dig såsom dagg ur morgonrodnadens sköte. (Ps. 
110: 3.)

Denna sköna vers kom jag så lifligt att tänka på, 
då jag nu igen skulle plocka fram något ur dagboken åt 
er. Det är en märkvärdig profetia, som syftar på den 
dyre frälsaren och hans vänner. Dessa hans vänner äro 
unga, komma villigt, komma många, komma i helig skrud, 
komma rena och ljufliga, komma i ljus och välsignelse 
som den pärleglittrande daggen en härlig sommarmorgon.

Men hvarifrån kommer denna lyckliga unga skara?
Ack, den härstammar nog ifrån himmelen liksom 

daggen, men den syns ej förr än på jorden. Det är från 
jordens berg och dalar, öar och fastland, från nordens 
rödletta släkte och söderns solbrända urinvånare, från 
de kristnade länderna och urskogarnas vildar och män- 
niskoätare hon skall komma. Hon samlas nu kring den 
stora segerhjältens banér. Det är nu han samlar sin 
här till strid.

Kommer ni med! Kommer ni med?
Här vid Nganda ha vi allt en liten modig skara nu, 

som sjunger med lif och lust: »Nkubu zeto, lutala dimbu 
kiatutekila» etc. = Upp kamrater, se baneret etc. Och 
så hafva vi äfven vid de öfriga stationerna.

Om ni finge se och höra dem, så skulle ni nog tycka 
dem vara bra okunniga många gånger och tycka eder själfva 
stå en bra tum öfver dem. Men älska Jesus af hela sitt 
hjärta, det kunna de ändå, och sträfva att lära sig, det 
göra de.

Kanske intresserar det eder att lära känna några 
karaktärer. Lukeso är en liten lustig kurre. Han var 
nästan lika stor för 6 år sedan fast mycket dummare. 
Då han först kom till Mukimbungu, var han mycket ut­
märglad, smutsig oeh sjuk. Hans far hade låtit honom 
ligga i en svinstia utan någon vård, emedan han hade 
rödsot och troddes skola dö. Han mottogs på stationen 
med öfverenskommelsen, att om han dog, så skulle mis­
sionen bekosta hans begrafning, men om han lefde, skulle 
han tillhöra missionen. Han lefver än och är duktig, 
fastän sjukdomen blef en hämsko för hans snara tillväxt.

När hans far såg, att det liknade sig till att bli karl 
af stackaren, försökte han att med allehanda skänker 
locka till sig gossens bevågenhet; men när vi märkte det, 
togo vi Lukeso hit till Nganda.

Han är så ful, så han är intressant att titta på, sade 
doktorinnan Walfridsson, men han är pigg- Då han vill, 
kan han vara väldigt rolig. Blir det något på sned, så 
man behöfver hålla rättegång med honom, är han ej män­
niska att få ett ljud fram utan står som en stock utan 
att ens blinka.

Då vi för några år sedan läste franska med några 
privatelever vid Mubimbungu, skulle naturligtvis äfven 
Lukeso vara med. Han var så liten, att han måste sitta 
på ett bord, där han satt som ett tändt ljus kvällen i 
ända. Det var då, han af fru Flodén tilldelades det 
ståtliga smeknamnet »professorn», som han ibland får heta 
än i dag.

Då han ibland i skolan får en klass att läsa med, 
tager han på sig en mycket allvarlig min och undervisar 
med kläm, så att hans lärjungar hvarken få tid att somna 
eller göra »streck».

Sitt bästa förstånd får han f. n. visa i köket, där han 
varit mästerkock rätt mycket till full belåtenhet. Han 
kan t. o. m. grädda bröd som en riktig bagaregesäll. Det 
vill ej säga litet för en parfvel på — jag vet ej, hvad 
jag skall taga till — kanske 11 år.

Men det bästa är hans andliga utveckling. Det var 
rätt länge sedan han sade sig hafva »slutat att lämna» 
(d. v. s. det var gjordt) sitt hela hjärta åt frälsaren, och 
förra året blef han döpt. Omedelbart därpå, innan han 
ännu fått sitt medlemskort, inträffade en liten händelse,
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som tydligen gaf en mera bestämd form åt hans andliga 
lifs utveckling. Det var en knif, han fick tag i på något 
oegentligt sätt, hvarför han anmärktes och fick ytterligare 
stå på prof inför församlingen några veckor. Denna tid 
använde han utan tvifvel till mycken bön, ty sedan har 
han varit ett oförvitligt Guds barn.

Vi bedja och hoppas, att han skall få uppväxa och 
utvecklas till ett stort vittne för sitt arma folk.

En annan missionens gosse här vid samma ålder 
skall jag ock omnämna. Han heter Bulakombo. Hans 
karaktär tror jag vi lätt skola finna af följande lilla bref, 
som han skref till sina vänner och underhållare i Sverige. 
Det är en växlingsrik historia i få ord.

»Vänner mina! Jag vill eder meddela historien 
denna lilla. Då jag var i byn hade min moder rätte­
gångar. Då jag mig gömde i skogen. Men då jag kom 
tillbaka, var en person kvar. O ve! Det var att gå 
med gråtande mycket. Då jag slutat komma till den 
byn, strax jag såldes till en annan höfding. Men en må­
nad kunde icke ha gått förbi, så strax jag gafs som be­
talning till Bula Matadi (staten). Men då jag slutat 
några månader, så strax skicka mig till Lemba Nzi (kongo- 
namn på en annan statens .officer). Men dagar några 
endast, så genast sändas till Nganda till Matulula (Walldén). 
Nu är jag lycklig i Jesus. Hälsning från mig, eder Bula­
kombo. Låt Gud välsigna eder ocli gifva eder pris.»

Så långt brefvet. Han är nu, som sagdt, en glad 
och lycklig gosse, som efter en lång seglats bland heden- 
domens bränningar, klippor och skär funnit en lugn hamn. 
För en liten tid sedan fick han veta, hvar hans mor 
bodde, så att han får gå och hälsa på henne ibland. Han 
har varit »kammartjänare» ett par turer och är ingen 
dum pojke. Det största är, att äfven han funnit »den 
del, som ej skall fråntagas honom» — lifvet i Guds son.

Jag slutar nu med många kära hälsningar både från 
mig och min kära Elin samt vår »unga skara». Då jag 
läser edra bref för dem, så bokstafligen storjubla de och 
sända i dånande korus sin hälsning tillbaka till eder.

Vi må mycket bra här fortfarande, ren både vid 
Mukimbungu och Kinkenge har det varit sjukligt en tid.

De käraste hälsningar till d:r Ekman med familj och 
alla vanner.

Nganda den 3 aug. 1899.
C. N. Börrisson.

Utdrag ur årsberättelsen.
3. Missionen i östra Kina.

b.) Stationen Ichang.
Föreståndare: K. V. Engdahl.

»De skola bäfva och darra öfver allt det goda 
och öfver all den frid, som jag vill gifva dem.»

Så lyda lösensorden för i dag, då jag sätter mig 
ned för att skrifva en rapport öfver det gångna verk­
samhetsåret här i Ichang. Vid tanken på egen brist och 
ofullkomlighet vill hjärtat stundom »bäfva», men det fin­
nes en annan, en salig bäfvan, som kommer hjärtat att 

slå af tacksamhet »öfver allt det goda och all den frid», 
som vår trofaste, himmelske fader bevisat oss här under 
det flydda året. För hvarje år, som går, få vi allt större 
orsak att prisa honom, som aldrig sviker, samt med lif 
och lust deltaga i ett arbete, hvilket har till mål att »rädda 
de till döden fällda samt befria dem, som stappla fram 
till bödelsbänken».

Ehuru det gångna året i Kina varit ganska oroligt 
och på flera platser uppror rasat, hafva vi dock här fått 
lefva i ro och frid. Rykten om att utländingarne skulle 
dödas samt våra hus brännas hafva ofta kommit till våra 
öron. Just nu är det vår dagliga erfarenhet att få höra 
talas om de allra hemskaste saker, som kineserna ämna 
göra med oss. Men vi känna oss lugna ocli hoppas, att 
oron bland folket snart skall lägga sig. Annars lefva vi 
i bästa samförstånd med denna traktens befolkning, och 
inga svårigheter hafva vi haft på denna plats.

Den gångna sommaren var en af de varmaste i 
mannaminne. Både kineserna och vi kände det nästan 
outhärdligt. Man kan tycka, att kineserna själfva skulle 
vara vana vid värmen, men de klaga mycket Öfver hettan 
och synas i många fall lida lika mycket som vi. Min 
hustru, som i år för första gången var med om en kine- 
sisk sommar, led mycket af värmen samt var ganska sjuk 
i både augusti och september. Syskonen Fernströms med 
sina små samt jag redde oss tämligen bra, men alla 
tackade vi Gud innerligt, när termometern i våra rum ej 
längre höll sig 40 grader öfver strecket utan visade en 
benägenhet att sjunka. De, som få undfly en sådan hetta 
genom att tillbringa den varmaste tiden på ett af Kinas 
nu så moderna sanatorier, hafva mycket att vara tack­
samma för. I oktober blefvo br. Fernström och deras 
minste gosse hastigt och svårt sjuka men tillfrisknade 
båda till allas vår glädje.

Under hösten liafva vi fått bygga vårt söndagska- 
pell, hvilket vi hade behöft långt före detta. Vi hafva 
icke haft annan lokal att samlas i dessa 4 år än vår goss- 
skola, och den har i många afseenden varit alldeles olämp­
lig. Vårt gatkapell har icke kunnat användas till de 
ändamål, för hvilka vårt nya kapell är afsedt. Vi känna 
oss därför så tacksamma, att vi fått ett trefligt kapell, 
där vi få hafva våra söndagsgudstjänster, församlings-, 
kvinno- och bönemöten samt andra mindre möten, och 
där de många kvinnliga besökarne kunna mottagas af 
våra fruar.

I gatkapellet har predikats hvarje dag utom om sön­
dagarna. Många tusen hafva där under årets lopp fått 
höra evangelium. Kapellverksamheten är dock mera ett 
sående på en förhoppning. Mången kommer in och lyssnar 
till evangelium en gång ocli kommer sen kanske aldrig 
mera tillbaka. Andra börja känna sig intresserade och 
söka genom enskilda samtal få mera ljus i Guds ord. 
Dessa hafva icke under årets lopp varit så många, men 
de utgöra den förhoppningsfulla delen af våra åhörare. 
De, som vinnas för Kristus, hafva i regeln blifvit dragna 
genom missionärernas och de kristnas personliga inflytande. 
Här om någonstädes gäller det att så vid alla vatten samt 
försöka alla lofliga medel för att draga syndare under 
evangelii inflytande samt till syndares frälsare. Under 
den hetaste årstiden hade vi de flesta åhörarne, ty landt- 
folket hade då godt om tid. Dessutom hafva vi haft
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möte hvarje tisdags- och fredagskväll efter mörkrets in­
brott, och på dessa möten hafva vi i regel haft fullt hus.

På förra konferensen beslöts det, att vi skulle få 
flytta vår verksamhet i byn Siao-ki-to till en annan mera 
lämplig plats. Vi hafva därför under årets lopp öppnat 
verksamhet på ön Si-fo, midt emot vårt arbetsfält på 
fastlandet. Vi ansågo, att äfven den traktens talrika be­
folkning borde få höra evangelium, och verksamheten har 
pågått där med predikan hvarje söckendag sedan oktober 
månad.

Våra tvänne skolor hafva varit väl och flitigt be­
sökta. I goss skolan hafva gått 30 gossar och i flick­
skolan 20 flickor. Gossarne hafva blifvit undervisade 
som förut i bibeln, katekesen, biblisk historia, geografi, 
räkning, sång, vissa af de kinesiska klassikerna samt 
skrifning. Flickorna hafva mottagit undervisning i bibeln, 
katekesen, kinesiska läroböcker och skrifning. Barnen 
deltaga i alla söndagsgudstjänster och göra med sin sång 
mötena mera lifliga. I regeln har uppförandet varit mycket 
godt, och dessa »hednabarn» skulle kunna vara efterföl- 
jausvärda exempel för många skolbarn hemma i vårt eget 
land. Barnen komma till skolan i den tidiga morgon­
stunden och stanna till kl. 4 e. m. med något mer än 1 
timmes uppehåll vid 10-tiden för frukost i barnens egna 
hem.

Hvarje söndag kl. 11 f. m. och kl. 2 eftermiddagen 
hafva vi haft offentlig predikan. Dessa möten hafva 
nästan alltid varit talrikt besökta, och stundom kommo 
flera, än vi kunde taga emot i vår gamla lokal. Nu hafva 
vi ju mycket större samlingsplats, men, glädjande att om­
tala, synes den ej vara för stor, ty på våra möten finnes 
det ej många tomma platser. Dessa söndagsmöten voro 
ju ämnade att hållas med och för de kristna, men då så 
många andra komma, måste vi söka gifva äfven dem 
lifvets ord. På onsdagskvällarna hafva vi haft försam­
lings- och bönemöten, då vi ofta haft lyckliga stunder 
tillsammans med våra kinesiska bröder och systrar.

För kvinnor har det hållits ett möte hvarje tisdag, 
och till dessa möten har det kommit en stor skara hvarje 
gång. Ett enskildt möte för församlingens kvinnor och 
»sökare» har likaledes hållits hvarje fredag. Det är en 
glädje att se, huru förtroendet bland kvinnorna växer. 
Huru många äro icke de, som nu både våga och vilja 
komma, mot hvad det var förr. Arbetet bland kvinnorna 
är af den allra största betydelse för missionens sunda 
utveckling.

Söndagen den 4 december hade vi här en stor hög­
tidsdag. Vårt nya kapell blef då invigdt. En minnesrik 
stund var det, då vi i vår nya samlingslokal för första 
gången fingo tillsamman med de kristna prisa Gud samt 
med bön och evangeli predikan inviga detta nya hus. 
Kapellet var fullt af stilla och lyssnande åhörare, och 
deras uppmärksamhet gladde oss mycket. Men hvad som 
särskildt kommer oss att minnas denna dag var, att vi 
under eftermiddagens gudstjänst fingo genom dopet intaga 
10 nya medlemmar i vår församling. Af dessa voro 6 
män ocli 4 kvinnor. Samtidigt döptes 4 barn, tillhörande 
kristna föräldrar. Under den största tystnad åsågo de 
många närvarande denna heliga akt. Så många hafva vi 
aldrig förut på någon af våra stationer i Kina fått den 
stora glädjen att döpa på en gång. Männen hade blifvit 

undervisade i dopskola nära ett halft år, och kvinnorna 
hade äfven en längre tid fått mottaga undervisning. Huru 
innerligt bedja vi ej, att alla dessa nydöpta måtte blifva 
bevarade i sanningen, samt att de med lif och ord må 
vittna om sin nye mästare.

Senare på dagen hade vi nattvardsgång samt en liten 
tefest på kvällen, då vi tillsamman med de kristna fingo 
fröjdas åt Guds nåd. Vid festen strålade för första gången 
de 5 stora och vackra hänglampor, som de kristna skänkt 
till det nya kapellet. Dessa värdefulla hänglampor talade 
för oss om stor offervillighet. Under tack och lof till 
Gud skildes vi från hvarandra den kvällen.

Församlingen, som vid årets början räknade 12 med­
lemmar, har under årets lopp förlorat en genom döden. 
Denne var muraremästaren Liu, som efter nära ett helt 
års sjukdom fick sluta sin jordiska vandring. En har 
lämnat oss, emedan han för oordentligt lefverne fick höra, 
att vi skulle utesluta honom. De öfriga hafva fortsatt att 
lefva med Gud, och hos somliga af dem se vi särskildt 
en uppmuntrande stadga och tillväxt i nåden. Med de 
tre man, som vi haft glädjen döpa i Tang-yang, hvilka 
utgöra förstlingsfrukten där, samt de 10, som döptes här, 
utgöres vår lilla församling af tillsamman 23 medlemmar 
vid årets slut. Ibland dessa äro de döpta barnen natur­
ligtvis icke inberäknade.

Under det gångna året hafva broder Fernström och 
jag flera gånger besökt vår utstation i Tang-yang samt 
gjort några kortare resor till andra byar. I Tang-yang 
har Herren välsignat arbetet, och som redan förut är nämndt, 
hafva vi fått döpa 3 män. Folket på platsen är nu vän­
ligt, och en stor förändring till det bättre har i detta 
afseende inträdt under detta år. Vi hafva äfven besökt 
staden Ho-yang och gjort förarbete där, så att vi nu när 
som helst kunna börja med stadig verksamhet på den 
platsen.

I oktober månad gjorde jag med min hustru och 
evangelisten och hans hustru en resa till Tan-yang. Vi 
önskade särskildt få göra något för kvinnorna i T., som 
aldrig förut läst evangelium. Stora skaror af kvinnor 
kommo hvarje dag, och det var en glädje att se, med 
hvilken uppmärksamhet många af dem lyssnade till det 
glada budskapet om frälsning af nåd genom tron på Jesus. 
Ack, om han finge blifva deras lefnads sol!

Må nu Herren välsigna det arbete, som vi i hans 
namn fått vara med om att utföra. Svaga och ringa 
känna vi oss, »ty arbetet är stort och vidsträckt, och 
vi äro spridda på muren, på långt afstånd den ene från 
den andre». Likväl känna vi, att det finnes varma, bed­
jande hjärtan där hemma i gamla kära Sverige, hvars 
högsta åstundan är, att själar måtte blifva vunna för Jesus 
både här och i alla andra länder. Gud välsigne vårt kära 
Svenska Missionsförbund samt alla sällskap, hvilka arbeta 
för samma höga och heliga mål!
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Drag ur Hudson Taylors lif och 
verksamhet.

Forts, o. slut fr. föreg. n:r.

Sedan han under ganska lång tid fört detta lefnads- 
sätt, insågo myndigheterna, att han var en alldeles oskad­
lig man och upphörde att bekymra sig om honom. Till 
följd häraf kunde han i en stilla stadsdel få hyra hälften 
af ett kinesiskt hus. Detta hus bestod af ett större rum 
en trappa upp och ett liknande en trappa ned och dela­
des nu af, så att missionär Duncan erhöll två kammare 
om sex fots bredd och tjugu fots längd. Till öfre vå­
ningen ledde ett slags trappa, så bräcklig, att det var 
förenadt med verklig fara att stiga upp och ned. Hvarje 
ljud i ena ändan af huset hördes fullkomligt i den andra, 
en omständighet, som var mycket gynnsam för att göra 
Duncan förtrogen med hvardagsspråket, men som eljest 
för en man med ett fredligt sinnelag var ganska pröf- 
vande. Värden och hans hustru grälade nämligen stän­
digt med hvarandra. Denna bostad var visserligen icke 
den han själf hade valt, därest han haft frihet att välja, 
men som sakerna nu stodo, var han dock tacksam för 
denna tillflykt. Rummet på nedre botten gjorde han till 
predikolokal, i det han förskaffade ett par smala bänkar 
och framför dessa placerade ett litet bord och en stol.

Tiden gick, och de penningar, Duncan hade medfört, 
voro nästan slut. Alla försök att nå honom med någon 
försändelse voro förgäfves. Jag skref och bad honom 
att själf komma och hämta, hvad han behöfde, men han 
svarade, att om lian lämnade staden, vore han viss, att 
myndigheterna skulle hindra honom att återvända. Han 
ville först söka Guds rike, viss om att Gud på ett eller 
annat sätt skulle försörja honom.

Jag måste tillstå, att jag kände det svårare att tro 
för hans räkning, än han hade att tro för sin egen. När 
för sista gången de penningar, jag försökt sända till honom, 
kommo tillbaka till mig, och jag icke hade någon pålitlig 
budbärare att skicka, började jag innerligt bedja, att Gud 
snart måtte sända honom hjälp, ty jag visste, att han 
måste vara i nödställd belägenhet. Vår lilla skara af 
missionärer var spridd i alla möjliga riktningar, men just 
nu skickade Gud en af dem, en missionär Rudland, till 
Hang-chau för att rådgöra med mig om en viss ange­
lägenhet, och när denne missionär hörde om broder Dun­
cans omständigheter, var han genast färdig att skjuta upp 
med sitt eget och resa till hans undsättning.

Efter en stunds gemensam bön gingo vi ut tillsam­
mans och togo reda på en båt, som skulle till Nankin. 
Och inom kort såg jag det lilla fartyget med god vind 
begifva sig af på sin mellan tio och femton dagars färd. 
Vädret var så utmärkt, att båtkarlen var helt förvånad 
och yttrade till missionären, att hans Gud måtte vara 
vindens Gud, ty hvilken riktning den stora kanalen än 
tog, hade de medvind. De tillryggalade därför ock första 
halfva vägen mycket hastigare, än de någonsin kunnat 
vänta sig, men komna så pass långt funno de till sin 
bestörtning, att kanalbanken gifvit vika, och att vattnet 
svämmat öfver det kringliggande landet, så att de omöj­
ligt kunde färdas vidare. Båtkarlen förklarade, att de 
måste vänta åtminstone en månad, tills myndigheterna 

hunnit reparera kanalbankarne. Men med detta kunde 
icke Rudland låta sig nöja. Han begaf sig in i den när­
liggande staden och fick där veta, att öfver fälten ledde 
en liten ridväg, på hvilken man mycket hastigare kunde 
uppnå Nankin, än om man färdades uppför kanalen. En 
åsna hyrdes, resan företogs, och Nankin uppnåddes flere 
dagar tidigare, än som från början var tänkt.

Men hvilka erfarenheter hade under tiden missionär 
Duncan gjort? Jo, han hade i all stillhet fortgått med 
sitt arbete, under det hans kristne tjänare hushållat så 
väl som möjligt, tills det sista myntet var användt. En 
morgon efter frukosten förklarade tjänaren, att det fanns 
ingenting till middagen samt frågade hvad som vore att 
göra. »Göra?» utropade Duncan, »vi vilja förtrösta på 
Herren och göra hvad godt är, så skola vi bo i landet, 
och Herren skall uppehålla oss.» Han stoppade därefter 
på sig en del skrifter och stod just i begrepp att gå ut 
till sitt vanliga dagsarbete, då tjänaren under många ur­
säkter bad honom att som en gåfva mottaga fem dollars, 
som han sparat af sin lön. Han visste nämligen, tillade 
han, att missionären aldrig ville sätta sig i skuld. Dun­
can tvekade: »Är det icke», sade han, »när allt kommer 
omkring, ändå din mening att gifva mig detta som ett 
lån? Om du säger för dig själf: Herr Duncan får na­
turligtvis penningar en vacker dag, och då gifver han 
mig säkert tillbaka denna summa, då gifver du mig detta 
som ett lån. Men om jag tar dessa penningar af dig 
som en gåfva, skall jag aldrig återgifva dem, hvad helst 
jag än får in. Din belöning får du i himmelen, icke på 
jorden.» Efter att hafva förvissats om, att mannen önskade 
göra detta som ett offer åt Gud, tog Duncan tacksamt 
emot hans erbjudande, och så hade de åter för en tid 
något att lefva af.

Det torde finnas få människor, som så kunna den 
konsten att få penningar att räcka som missionär Dun­
can, och häri biträddes han äfven af sin tjänare. Men 
huru väl de än hushållade, kommo äfven dessa penningar 
till ett slut, och åter inträffade den morgon, då tjänaren 
efter frukosten upprepade sin fråga: »Hvad är nu att 
göra?» Han var nu, tillade han, lika fattig som hans 
herre, ty alla hans egna penningar voro använda. Med 
samma uppmuntran som sist att förtrösta på Gud och 
fortsätta med arbetet, tog Duncan åter sina böcker och 
begaf sig ut. Samma dag anlände till tjänarens stora 
glädje missionär Rudland med penningar. När denne fick 
veta deras belägenhet, förstod han tydligt, hvarför kanal­
banken hade fått gå sönder. Gud hade på så sätt velat 
påskynda hans ankomst När det blef afton började 
tjänaren se utåt gatan, och när han på långt håll igen­
kände sin herre, som med trötta, långsamma steg kom 
gående, sprang han gatan halfvägs utför, ropande: »Allt 
är klart, allt är klart, middagen är färdig. Missionär 
Rudland har kommit hit med penningar.» Läggande sin 
hand på mannens axel, sade missionär Duncan: »Var det 
icke det jag sade dig i morse? Det är alltid bäst att 
förtrösta på Herren och göra hvad godt är, så skola vi 
få bo i landet, och Herren skall uppehålla oss.»

Kort därefter lyckades Duncan hyra ett bekvämare 
hus till bostad, och där skulle han sannolikt fått förblifva 
i ostörd ro, om icke elden brutit ut hos en af grannarne. 
Härigenom väcktes åter myndigheternas uppmärksamhet
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på honom. Hans nye värd lämnades icke i fred, oeh så 
måste Duncan åter flytta in i sin förra anspråkslösa bo­
stad. Och nu fick han åter i lugn och ro bedrifva sitt 
arbete i Nankin.

Så lyckligt aflopp det icke på andra platser. Några 
mil uppför norra armen af den stora kanalen ligger staden 
Yang-Chau med omkring 36,000 invånare. Efter att hafva 
blifvit fördrifna från en stad icke långt därifrån, lyckades 
vi här, ehuru efter åtskilliga svårigheter, få hyra en gan­
ska stor lägenhet. I början var folket på det hela vän­
ligt stämdt emot oss, men när det blef bekant, att vi 
blifvit fördrifna ur den förra staden, vaknade deras miss­
tankar, och snart kom det ryktet i omlopp, att vi åto 
små barn och brukade använda vissa delar af människo­
kroppen till utförande af trollkonster. Några omständig­
heter inträffade just vid denna tid, som styrkte folket i 
denna öfvertygelse.

Katolikerna hade i Yang-Chau ett hospital för hitte­
barn under öfverinseende af en kines. Denne man stop­
pade åtskilligt af de honom anförtrodda medlen i sina 
egna fickor, och följden blef att barnen blefvo vanvårdade, 
så att många dogo. Ryktet härom spridde sig. Den 
kinesiske föreståndaren blef rädd och försökte dåraktigt 
nog i smyg begrafva ett af barnen. Tjänaren, som var 
utsänd med den lilla döda kroppen, blef emellertid ertap- 
pad och arresterad Invånarne i staden råkade i den 
häftigaste jäsning. Vi blefvo tagna för att tillhöra jesui­
terna, och under flera dagar var vår bostad formligt be­
lägrad af en rasande pöbelhop. Jag underrättade pre­
fekten om förhållandet. Denne förklarade för folket, att 
vi hade ingenting att göra med katolikerna, och för till­
fället återställdes lugnet.

Efter några dagar kommo missionärerna Duncan och 
Rudland på besök till oss. Detta var tillräckligt för att 
åter väcka misstankar. Innan vi visste ordet af, var 
hela gatan och gården uppfylld med ursinniga människor. 
Fönsterluckorna slogos sönder, och en del af väggen bör­
jade rifvas. Det var tydligt, att vi icke längre skulle 
kunna hålla folket ute. Enda möjlighet till räddning 
vore att nå prefekten, som hade i sin makt att återställa 
ordningen. Missionär Duncan och jag beslöto att försöka 
nå hans hus. Först befallde vi dock oss och de våra, 
som vi måste lämna efter oss, i vår himmelske faders 
hand samt bådo om nåd att, om så erfordrades, kunna 
dö en våldsam död. Genom en grannes hus, dit vi från 
vår gård hade ingång, lyckades vi komma ut på gatan 
men hade icke hunnit långt, förr än vi blefvo igenkända, 
och under ett dånande rop: »de främmande djäflarne fly», 
häftigt eftersatta. Våra förföljare togo för afgjordt, att 
vi skulle fly till stadsporten för att komma ut ur staden, 
medan vi däremot sprungo en genväg till prefektens hus. 
Detta var en nådefull Herrens ledning, ty härigenom 
vunno vi några minuters försprång. Men innan vi hunno 
vårt mål, hade vi åter en stor folkhop hack i häl efter 
oss, och haglade det omkring oss af tegelstenar. Utmat- 
tade och med sönderslagna ben nådde vi ändtligen pre­
fektens hus. Hade icke mörkret kommit oss till hjälp, 
är det knappt troligt, att vi lefvande hunnit dit.

Portvakten skulle just stänga dörren, när vi anlände. 
Hade vi kommit ett ögonblick senare, skulle vi icke hafva 
blifvit insläppta utan slitits sönder af mängden. Nu ru­

sade vi in i domssalen under ropet: »Kin-ming! kin-ming!» 
(Rädda vårt lif) ett rop, som en kinesisk prefekt är skyl­
dig att hörsamma hvilken timme som helst natt eller dag.

Det dröjde emellertid nära tre kvart, innan vi fingo 
tillträde till hans höghet, och under tiden hörde vi tjut 
oeh skrän utanför. Då vi ändtligen fingo tillträde, höll 
vårt tålamod nästan på att uttömmas, då prefektens första 
fråga var, hvad vi egentligen gjorde med de små barnen, 
om det var sant, att vi hade köpt dem, huru många det 
var, o. s. v.

Vid denna tid hade de på gatorna samlade fridstö- 
rarnes antal väl uppgått till bortåt tio tusen (infödingarne 
själfva uppskattade dem till omkring tjugu tusen). Vi 
rådde prefekten att först af allt söka lugna mängden och 
rädda de våra, om de ännu funnos vid lif, så skulle vi 
sedan besvara alla frågor han önskade göra oss. Han 
aflägsnade sig ock genast och var frånvarande i ungefär 
två timmar, hvilken tid för oss var outsägligt pinsam, 
ovissa som vi voro om våra käras öde. Efter denna tid 
återkom lian, följd af stadens militärstyrka, uppgående till 
omkring 3,000 man. Allt var nu lugnt, påstod han. Flere 
af dem, som hade plundrat vårt hus, hade blifvit gripna 
och skulle straffas. Under stark bevakning skulle vi nu 
få återvända till vår bostad, där dock alla, eftersom det 
sades, voro dödade. Väl hoppades vi, att denna berät­
telse var öfverdrifven, men nog bådo vi till Gud under 
stor ångest, att han måtte uppehålla oss.

Den syn, som mötte oss vid vår återkomst, öfvergår 
all beskrifning. Här syntes tydliga spår efter, huru man 
sökt antända en del af huset, där spillrorna af en vägg, 
som man rifvit ned; och omkringströdda öfverallt lågo 
små bitar af sönderslagna möbler, skrifmateriel, sybehör, 
medicinska instrument, samt lösrifna blad af värdefulla 
böcker o. s. v., men inte ett spår af några lefvande in­
vånare. Det dröjde en stund, innan vi fingo veta, att 
de våra hade undkommit och befunno sig i ett af gran- 
narnes hus. Men de hade haft förskräckliga timmar att 
uthärda efter mitt och missionär Duncans aflägsnande. 
Skurar af stenar hade regnat in i rummen, så att det 
var ett under, att de icke blifvit ihjälslagna, och först 
när huset börjat brinna, hade de medelst filtar och lakan 
lyckats hissa sig själfva och de små barnen ned genom 
fönstret. En stor stark, halfnaken karl hade trängt sig 
in i det rum, där min hustru med de andra kvinnorna 
hade tagit sin tillflykt, och under vilda hotelser velat 
aftvinga dem penningar. Blödande och illa skadade hade 
de till sist lyckats komma in i grannens hus. Samtidigt 
hade prefekten med sina soldater ankommit för att för- 
drifva våldsverkarne.

Alla voro vi nu samlade, och det första vi gjorde 
var att höja våra hjärtan i tack och lof till vår Gud, 
som räddat oss. I detta ögonblick tänkte vi föga på 
förlusten af vår egendom, som, efter hvad vi sedan be­
räknat, uppgick till omkring tusen kronor. Vi fingo nu 
tillbringa en ganska lugn natt, under det att soldater 
bevakade vårt hus. Men som nästa dag samma tumult 
åter syntes vilja börja, ansåg prefekten det rådligast för 
oss att under hans skydd på båtar lämna staden. Detta 
var för oss en icke ringa profiling, men vi måste dock 
foga oss däri.

Af denna och dylika erfarenheter hade vi emellertid
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nycket att lära. Bland annat lärde vi af detta, att det 
var nödvändigt att genom upprepade besök i en stad 
törst göra oss riktigt förtrogna med där rådande förhål- 
anden, innan vi försökte slå oss ned. En annan nyttig 
lärdom var den, att vi icke skulle taga för mycket för- 
(lödenheter med oss till en nyöppnad station. Vi äro 
nämligen öfvertygade om, att upploppet i Yang-Chang 
aldrig skulle hafva nått en sådan utsträckning, om icke 
det rofgiriga folket inbillat sig, att de hos oss skulle er­
hålla ett långt rikare byte, än de i själfva verket erhöllo. 
En tredje lärdom, som vi hämtade af denna vår olycka, 
var, att vi icke skulle för många slå oss ned på samma ort. 
Begagnande oss af våra nu gjorda erfarenheter haf va vi sedan 
i frid lyckats få slå oss ned i många aflägsna delar af Kina.

Under de första tio åren var vårt arbete i många 
fall tungt och mödosamt, ehuru ingalunda fruktlöst. Då 
vi började, saknade elfva provinser af aderton alldeles 
missionärer. Efter de tio årens förlopp arbetade i Kina 
Inland Missionens tjänst femtiotvå missionärer med sina 
hustrur tillika med sjuttio omvända kineser, däribland 
flera bibelkvinnor. Under denna tid hade Herren uteslu­
tande såsom svar på bön gifvit oss öfver 900,000 kro­
nor. Af de elfva provinserna hade vi begynt arbete i 
endast två, men hade i dessa 52 stationer. Efter dessa 
tio år bådo vi Gud gifva oss aderton män, som två och 
två kunde draga in i de ännu tillslutna nio provinserna, 
och han hörde äfven denna bön och gaf oss just det 
antal vi bedit om. Sedan dessa nyutkomna hos oss in­
hämtat språket och stodo färdiga att begynna sitt arbete, 
blef det vår brinnande bön, att han, som har »Davids 
nyckel i sin hand», måtte i hvarje provins gifva dessa 
sina tjänare en upplåten dörr. Mänskligt sedt såg det 
ut, som skulle icke denna bön kunna besvaras. Ett 
engelskt-kinesiskt krig stod nämligen för dörren. Men 
vår bön kom icke på skam. Den kinesiska regeringen 
slog plötsligt om politik. Genom den store kinesiske 
statsmannen Li Hung-ch’angs bemedling blef dörren till 
det inre af Kina öppnad såsom aldrig tillförene. Detta 
inträffade alldeles samtidigt med att våra bröder voro 
färdiga att träda in i arbetet. De drogo verkligen in i 
alla nio provinserna. I sju af dessa öppnades småningom 
stationer, och Herren till pris blefvo många själar vunna. 
Ja, verket hade sådan framgång, att efter några år arbets­
styrkan behöfde mångdubblas. Och äfven denna gång 
utbådo vi oss af Herren ett bestäm dt antal — icke min­
dre än sjuttio — att utsändas inom loppet af tre år. 
Innan vi fattade detta beslut, voro vi samlade till en 
konferens i Wu-ch’ang, det var i november 1881. Re­
presentanter från nästan alla distrikt i Kina voro när­
varande, hvilka väl kände till landets stora behof. Vi 
räknade öfver, hvilket det minsta antal vore, som skulle 
erfordras, och funno det uppgå till det ofvan angifna, 
nämligen sjuttio. Men det var oss klart, att vi icke på 
ett enda år skulle kunna taga emot ett så stort antal 
missionärer. Hvarken hade vi utrymme för så många 
eller nödiga medel till hands. Men under loppet af tre 
år skulle detta icke vara svårt, och sålunda förenade vi 
oss i bön till Gud om denna sak. Och vi voro så vissa 
om bönhörelse, att innan vi skildes åt för att draga till 
våra vidt skilda orter, hade vi ett gemensamt tacksägelse- 
möte för de väntade arbetarne.

Och Herren hörde bön. Under det närmast följande 
året erhöllo vi tjugu arbetare, under det därpå följande 
ånyo tjugu och under det tredje året fyrtio. Herren 
gjorde sålunda utöfver, hvad vi begärde och under det 
fjärde året »långt utöfver», hvad vi ens kunnat tänka, 
ty under detta år gaf han oss åter 40 arbetare.

Sålunda har Herren i rikt mått besvarat våra böner 
om arbetare och därtill förskaffat alla nödiga medel för 
dessas utrustning, öfverfart till Kina och uppehälle där­
städes. Långt ifrån att de äldre arbetarne härigenom hafva 
blifvit lidande, såsom somliga fruktade skulle blifva fallet, 
hafva dessas behof än rikligare än förr tillgodosetts. Mitt 
hjärta flödar öfver af tacksamhet emot Gud för all hans 
nåd.

* **

Härmed slutar Hudson Taylor sin berättelse. Men 
följande må här tilläggas: År 1886 bådo Kina Inland 
Missionens vänner om att under 1887 få 100 nya arbe­
tare utsända till Kina. Äfven denna bön blef besvarad. 
Men nu har Hudson Taylor vändt sig icke blott till Kina 
Inland Missionens vänner utan till Kristi församling på 
hela jorden med uppmaning, att alla troende skola förena 
sig om att bedja Gud om tusen evangelister för Kina. 
Fältet är stort, och Herren kommer snart. Må hvar och 
en i sin stad göra, hvad han kan för att genom förböner, 
nitälskan och uppoffringar vara behjälplig vid utförandet 
af detta stora och heliga verk!

Beställ om ditt hus.
Det är två saker, som jag icke vill skola besvära 

mig i min sista stund. Den ena är mina världsliga affärer. 
Jag vill därför, att alla dessa affärer skola vara så klara 
och ordnade, att den mest okunnige utredningsman kan 
med ens se, hvad som är rätt, så att det icke behöfves 
någon enkom tjänsteman för att rannsaka i änkans bo.

Den andra saken, af hvilken jag icke vill besväras 
på mitt yttersta, är min själs ovisshet om räddning. Gud 
förbjude, att i min sista stund skulle hopa sig Öfver mig 
samvetsförebråelser. Det förfärligaste på jorden är en 
dödsbädd, vid hvilkens ena sida står ett förspilldt lif och 
vid andra sidan en mörk evighet och ingen Jesus Kristus 
i rummet.

Se därför till, att du som döende må vara fri från 
den törnfulla kudden, och att under ditt hufvud må ligga 
Jesu hand, på hvilken så många hafva fått saligt in­
somna. Det är däremot förskräckligt att dö utan hopp.

Men ingen behöfver dö utan hopp. Det finnes i 
Jesu Kristi hjärta nog barmhärtighet för att gifva frid och 
det eviga lifvets hopp åt hvar och en som vill. Jag 
beder dig därför som en broder sin broder: Tag vara på 
den frälsande handen nu, medan hon uträckes mot dig 
med nåd och barmhärtighet, på det att du må vara beredd 
att dö, närhelst du får bud. Utbyt den hemska oviss­
heten rörande ditt tillkommande lif mot en härlig visshet 
om himmelen. Mottag Jesus nu, och allt är väl. Du 
behöfver då icke frukta för döden, om den än plötsligt 
drabbar dig. Om du dör under det du går på gatan, 
så skall du med detsamma öfverflyttas till den himmelska
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stadens gator och stå där bland skaran af dem, som sjunga 
Guds lof och äro evigt lyckliga. Och när du märker, 
att da är döende, så kan du taga ett lugnt farväl med 
de dina härnere och veta, att du går att hafva sällskap 
med de förklarade, som allaredan hafva lämnat bakom 
sig mödorna och gråten. Det kännes annorlunda en lör­
dagskväll än hvarje annan kväll under veckan. Du kom­
mer hem från ditt arbete och du säger: »Godt, nu är 
denna veckas möda slut och i morgon är det söndag.» 
Det är en njutning i det medvetandet. Blott tanken där­
på innebär något uppfriskande och stärkande.

Men ack, huru ljuft skall det icke vara att vid vårt 
lifs afton, då vi ligga på vårt yttersta, kunna säga: »Min 
mödas tid är slut, och i morgon är evig sabbat.»

Vi veta icke i dag, hvem utaf oss, som är närmast 
ingången till evighetens värld. Men som kristne äro vi 
vid godt mod. Och du, min broder, framför min häls­
ning till den härliga staden, om du kommer före mig. 
Jag kommer snart, äfven jag. Kanske ännu endast en 
predikan att hålla för dig, som är predikant, eller en pre­
dikan att höra för dig, som är åhörare. Endast några 
få dagars smärta, arbete och tårar, och för dig skall Crp- 
nas en himmel med sällhet, med hylla och evig fröjd.

Talmage.

Söndagsskolan.
Ester bönfaller för sitt folk.

Utkast för söndagsskolan den 15 okt. 1899.
Text: Est. 8: 3-8, 15—17.

Haman hade lyckats att få sitt beslut att hämnas på judarna 
af konungen godkändt. Bland judarna var det nöd, gråt och jämmer. 
Inom ett år skulle hela judiska nationen vara dränkt i sitt eget blod. 
Mordekai vände sig till Ester, Ahasveros drottning, med bön, att hon 
skulle anhålla om nåd för sitt folk af konungen. Ester befallde då, 
att alla judar i Susan skulle för henne fasta och bedja i tre dagar, 
på det att hon måtte vinna tillträde till konungen. På tredje dagen 
gick Ester in till konungen, som mot henne räckte den gyllene spiran, 
som hon vidrörde. Konungen sade till henne: »Hvad vill du, drott­
ning Ester?» etc. (5: 3.) Ester inbjöd då konungen och Haman till 
gästabud. Sedan de hade ätit och druckit, sade konungen åter, att 
hon skulle få allt, det hon begärde, ända till hälften af riket. Ester 
begärde äfven då, att de skulle dagen därpå återkomma till det gästa­
bud, hon ville tillreda.

Under den natten kunde konungen ej sofva, och han lät hämta 
anteckningsboken för dagens händelser, och den vardt uppläst för 
honom. Ur denna bok upplästes, att Mordekai räddat konungen från 
att blifva mördad af tvänne sina tjänare. Dagen därefter, då Haman 
kom, frågade konungen, hvad man skulle göra åt den man, som 
konungen ville ära. Haman svarade: »Man hämte en klädning, som 
konungen burit» etc. kap. 6: 8—14. Nu går det hastigt utföre med 
Haman. Den galgen, af honom uppsatt att hänga Mordekai uti, vardt 
han själf hängd uti. Men den skrifvelsen, utfärdad i konungens namn, 
att judarna skulle utrotas, fanns kvar. Judarna voro ännu i ångest 
och nöd. Deras dödsdom var skrifven. Och vi skola nu läsa om, att 
Ester beder, att denna dom måtte återtagas.

Ester beder till konungen för sitt folks lif, vv. 3—6.
Gud hade låtit drottningen vinna helt tillträde till konungens 

hjärta. Hennes bön: » Mitt lif på min bön, och mitt folk på min 
begäran», hade blifvit beviljad. Men den skrifna dödedomen måste 
återtagas. Och innan det skedde, kunde hon icke vara lugn. Hvad 
gör hon? Hon gråter och beder. Hvarom beder hon? Att det 
onda anslag, Haman stiftat mot judarna, måtte återtagas.

Som Ester genom ödmjukhet, fasta och bön beredde sig att 
framträda för konungen, så få äfven yi framträda för Gud med det 
sinnet att helt vara hans. »Låtom oss framgå», heter det, »med ett 
sannskyldigt hjärta i full trosvisshet och tvagna om kroppen med 
rent vatten», Ebr. 10: 22. Och liksom Ester bad om sitt och sitt 
folks lif, så få och böra äfven vi bedja om både vår och andras 
frälsning, ja, gråta och bedja, att han måtte omintetgöra djäfvulens 
onda anslag mot Guds folk.

Hvad gjorde konungen, då Ester låg gråtande och bedjande för 
hans fötter? (v. 4). Då vi bedja för Herren, så räcker han ut mot 
oss sina händer fulla af löften, värda mer än alla konungars och 
kejsares gyllene spiror. Genom denna uppmuntran vardt Ester fri­
modig i sin bön. Hon lägger sina ord väl, sägande: » Om det täckes 
konungen, och jag funnit nåd» etc. och saken synes konungen vara 
riktig, och jag är behaglig i hans ögon, så må en skrifvelse utgå etc. 
Hvarför bad hon så innerligt, så varmt? Jag kan icke uthärda, säger 
hon, att se den olycka etc. (v. 6).

Guds löften och alla hans handlingar uppmuntra oss att vara 
frimodiga i vårt bedjande. Nöden, som låg på Esters hjärta, och konung­
ens beteende mot henne gjorde henne dristig. Så må äfven vi vara 
dristiga, då vi bedja. Hon kunde icke uthärda att se sitt folks un­
dergång. I den delen stå vi långt efter Ester. Hon vågade sitt lif 
för sitt folk. Hur mycket lidande, synd, skam och förnedring ut- ' 
härda vi icke att se och höra. Vi se tusentals unga män stiga ned 
i en förtidig graf genom rusdryckerna, vi se tusende falla offer för 
otukt, vi se en mängd gudlösa barn växa upp i gudlöshet, vi höra 
om kinesernas nöd, om kongonegrernas nöd, men allt uthärda vi med 
det största jämnmod. Sant, att en och annan slant offras, men hvar 
är gråten och bönen för Herren, att han måtte afhjälpa nöden? Må 
alla tänka härpå, äfven barnen.

Konungen undervisar Ester om det hon skulle göra, vv. 7, 8.
Skrifvelsen om judarnes utrotande var utfärdad, och denna 

skrifvelse stod icke att återkalla. Men, sade konungen, I mån nu 
skrifva en skrifvelse i konungens namn, som eder godt synes. Och 
enligt v. 9—14 skrefvo de i konungens namn en skrifvelse och sände 
med löpare till alla landskap, att judarna skalle försvara sina lif, 
hustrur och barn och förstöra alla dem, af hvilka de vordo angripna.

Syndafallet är skedt. Domen öfver synden är oåterkallelig. 
Syndens lön är döden. Men Gud har sändt en frälsare, och han un­
dervisar oss om, hvad vi ha att göra för att undkomma synden och 
dess förfärliga följder. Hvad ha vi att göra för vår egen del? Tro på 
Jesus. Hvad hafva vi att göra, för att andra må undkomma denna dom? 
Skicka ut löpare, d. ä. evangelii förkunnare, som med hand och mun 
sprida evangelii glada budskap bland alla folk. Hvad skola folken 
göra, då de få höra evangelium, om de skola undkomma Guds dom? 
Alldeles som judarna i Persien: taga mot det glada budskapet och i 
dess kraft försvara sina lif och angripa syndalustarna. Just så, och 
det böra alla barn göra, så att de må undfly helvetets fördömelse.

Judarnes fröjd, vv. 15—17.
Inom loppet af tre månader hade det skett stora förändringar 

i det mäktiga stora riket, synnerligen i dess hufvudstad Susan. Ha­
man, konungens gunstling, var hängd. Judarnas dödsdom var upp- 
häfd. Mordekai, den föraktade men gudfruktige juden, hade tillträdt 
Hamans ämbete. Han, som Haman tänkt draga en säck öfver och 
sedan hänga, är nu klädd i konungslig skrud. Allt hade Gud, som 
höll sin skyddande hand och sitt vakande öga öfver sitt folk, gjort. 
Hela staden Susan, synnerligen judarna, fröjdade sig, och hvarför 
det? En rättfärdig man hade kommit till makten. Och i stället för 
den förra gråten och jämmern bland alla judar i riket var det nu 
stor glädje, stor fröjd och gästabud.

Och så går det äfven där, hvarest evangelium varder mottaget. 
Om dem, som mottogo evangelium i Jerusalem, heter det: »De åto 
med hvarandra i fröjd och hjärtats enfald och prisade Oud». 
Och då evangelium kom till Samarien, står det: » Och i den staden 
vardt stor glädje». De troende i Kornelii hus talade med tungor, 
d. ä. främmande tungomål, och prisade Gud. Apg. 13: 52. Ôch 
lärjungarna vordo uppfyllda med fröjd och den Helige ande. Och 
Paulus uppmanar de troende att tacka fadren, som hade gjort dem 
skickliga att vara delaktiga i de heligas arfslott i ljuset. Må Gud 
gifva oss nåd att se den frälsning, som oss är gifven, så skola vi i 
denna frälsning ha en aldrig utsinad glädjekälla.

Tänkespråk: Ps. 37: 5. P. K.
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Esras fård till Jerusalem.
Utkast för söndagsskolan den 22 okt. 1899.

Text: Esra 8: 21—30.

1. En resa i det rätta sinnet.
Förberedelserna till resan från Babylonien till Jerusalem kunde 

icke hafva varit små, ty det var en lång och besvärlig färd genom 
farliga öknar; men det var ingenting så betydelsefullt som folkets 
ställning till Gud. Var icke denna rätt, så kunde resan icke blifva 
lyckosam. Hvarför? — Jo, därför att Gud i så fall icke kunde vara 
med dem. Esras första åtgärd var därför att »utropa en fasta». Fasta 
betyder egentligen att afhålla sig från mat och dryck, men detta var 
icke hufvudsaken vid denna sammankomst. Hvad då? se v. 21. Öd­
mjuka oss för Guds ansikte. Hvad är det som i synnerhet bör för­
må oss därtill? Medvetandet om våra synder och försummelser. Vi 
kunna alltså antaga, att Israels folk vid detta tillfälle bekände sina 
synder. Genom detta skulle de komma i den rätta ställningen till 
Gud, emedan på detta sätt synderna kunde borttagas, de synder, som 
hindrade gemenskapen me Herren.

Men det var icke blott detta, som låg dem om hjärtat. De 
sågo med bekymmer färdens mödor och faror. Hvad säger oss vår 
text, att de gjorde af denna anledning? De utbådo sig en lyckosam 
resa. De tänkte därvid ej blott på sig själfva u an älven på hus­
folket och ägodelarne. När de så bådo om hjälp af Gud, så blygdes 
de att begära hjälp af människor. Ty hvad hade det vittnat om, ifall 
de gjort detta senare? Att de icke fullt förtröstat på Herrens hjälp.

Man kan ju stundom få hjälp af människor, utan att detta be- 
höfver vittna om otro. Ty man tager mot den hjälpen såsom en 
gåfva från Herren, fastän han därvid använder mär niskor såsom sina 
redskap. Men här var ställningen en annan. De hade sagt till 
konungen: »Vår Guds hand är till det bästa öfver alla dem, som 
söka honom». Och därmed menade de, att Guds hjälp gjorde all 
hjälp från konungen öfverflödig. Men de hade äfven sagt en annan 
sanning. Hans starkhet och vrede är öfver alla dem, som öfvergifva 
honom. Att icke lita på Herrens hjälp var alldeles detsamma som 
.att med hjärtat öfvergifva honom. Ett sådant öfvergifvande skulle 
hafva med sig straffdomar, mot hvilka en skyddsvakt från konungen 
icke kunde skydda. Det var denna heliga fruktan för Guds vrede, 
som afhöll dem från att gå andra vägar än deras samvete gillade.

Därför fastade vi och sökte hjälp af vår Gud. Det måste 
hafva varit en skön syn att se flera tusen människor på sina knän 
inför Herrens ansikte. Denna gemensamma bön fick ock bönhörelse, 
ty Gud gjorde efter deras, bön. Hvarom hade de då bedit? Se v. 21.

2. Uppdraget åt de tolf prästerna.
Ibland dessa tolf nämnas särskildt två, hvilka? Se v. 24. 

Hvad fingo de då för uppdrag? Att taga vara på de gåfvor, som 
lämnats till templet. Silfverkärlen vägde lika mycket som guldkä len 
eller 4,300 kilo samt dessutom tjugo större guldkarl, som voro värda 
18,000 kronor. Af silfvermynt och oarbetadt silfver fanns för ett 
värde af 3,600,000 kronor. Vi kunna af allt detta förstå, att deras 
fruktan för röfvarehorder, hvarpå syriska öknen är så rik, var be­
rättigad.

Ansvaret på de personer, som fingo i uppdrag att säkert föra 
dessa skatter till Jerusalem, var sålunda ej litet. De behöfde stän­
digt vara på vakt emot hvarje frestelse att taga af det, som var 
gifvet åt Herren. Men icke blott det, de behöfde den hjälp af Gud, 
som Herren lofvat dem, som af allt hjärta höllo sig fill honom. Ty, 
såsom förut är sagdt, de hade ej begärt någon skyddsvakt af konungen.

3. Esras förmaningsord, vv. 28—30.
I ären helgade åt Herren. Präster och leviter voro i gamla 

testamentet invigda åt Guds tjänst. Deras egentliga syssla var tjänst- 
förrättningarna i templet. Men då nu intet tempel fanns, där de 
voro, så var det en helig tjänst att vakta och förvalta gåfvorna till 
Guds hus. I aren helgade åt Herren. Detta ord kommer igen äfven 
i nya testamentet (Ef. 2: 21, 22, 1 Petr. 1; 17, Ebr. 3: 1; 13; 12). 
Där säges det om Guds barn: De äro heliga och deras kallelse ar 
att vandra i helighet och rättfärdighet. Äfven de hafva stora skatter 
sig anförtrodda och skola i en farlig värld ej låta fienden beröfva 
sig dem. De behöfva vaka och bedja för att undkomma alla snaror 
och faror. Hvad är tron annat än en sådan skatt. Men djäfvulen 
söker ait beröfva oss tron, därigenom att han ingifver oss tvifvel på

Guds löften. Kärleken är en annan skatt. Den är mer värd än de 
dyrbara tempel kärlen. Den kan förkolna eller liksom en eld brinna 
ut. Hvad är då kvar? Bara askan och det svarta kolet. När man 
ej behåller kärleken till Gud och bröderna, så är det också slut med 
det andliga lifvet. I ären helgade åt Herren, må barnen äfven min­
nas det. Deras kära, troende föräldrar hafva burit fram eder I små 
och helgat eder åt Gud. De betrakta barnen såsom Guds egendom. 
De bedja och önska, att de ock må komma till himmelen. Hvad böra 
barnen under sådana förh llanden göra? Jo, det kunna vi se af den 
29 versen. »Varen vaksamme och bevaren det» (nämligen guldet 
och silfret). Äro vi vaksamma, huru skola vi då förhålla oss i fres­
telsen? Se på Josefs exempel. Huru gick det däremot med Judas 
Iskariot? Han föll. Och hvarför? Därför att han ej vakade och 
bevarade det, som var honom gifvet. Judas hade fått i uppdrag att 
förvara det, som gafs till den gemensamma kassan, men han glömde 
att bedja, vaka och stlida mot begärelsen, och så blef hans samvete 
snart förhärdadt.

Varen vaksamme, I unge, att ingen tager eder krona. De, 
som höra Herren till, hafva en krona. Den är dyrbarare än drott­
ningens af England. Den kronan är förvarad i ett skåp af järn med 
utomorde ntligt starka reglar och lås; ty man är rädd, att någon 
skall stjäla densamma. Jag hoppas, att vår krona skall kunna ännu 
bättre bevaras. Men då måste vi anförtro den åt Guds händer och 
bedja honom, att han ville bevara oss för all ond gärning och frälsa 
oss till sitt himmelska rike.

Tankespråk: Esra 8: 22 b. Vår Guds hand är till det bästa 
öfver alla dem, som söka honom, men hans starkhet och vrede öfver 
alla dem, som öfvergifva honom. Fr. E.

Nöd och nåd.
Utkast för söndagsskolan den 29 okt. 1899.

Text: Ps. 85.

Denna psalm var afsedd att sjungas i templet, och sångmästaren 
hade därvid att leda den stora kören. Bland de leviter, som tillhörde 
denna kör, nämnas Koralis söner, hvilka voro afkomlingar af den Korah, 
som gjoide uppror mot Moses i öknen. Barnen hade ett annat sinne 
än stamfadern, och därför skonades de.

1. Klagan öfver folkets nöd. 2—7.
Du har förlossat de fångne af Jakobs hus, v. 2. Detta är en 

hänsyftning på de nådefulla erfarenheter, som Israel under Sorobabel 
och Esra genomlefvat. Det var en nåd, som (ud bevisat landet och 
folket. Ty fordom hade landet varit liksom öde, templet och Jerusa­
lems murar voro i ruiner, men med förlossningen från Babel följde 
äfven en upprättelse för Israels land. Det fick åter erfara den väl­
signelse, som Gud fordom lofvat.

Det som härvid utgjorde största glädjeämnet för Herrens folk 
var förlåtelsen för folkets missgärningar. Dessa hade i synnerhet 
yttrat sig i öfverträdelse af det första budet. Huru lyder det? Israel 
hade dyrkat främmande gudar och förgätit sitt lifs Gud.

Forläta och öfverskyla är samma sak. Gud låter sin nåd öf- 
verskyla våra synder, så att han för nådens skull icke tillräknar 
dem. Ty han låter sin nåd vara väldig öfver oss, likasom himmelen 
är öfver jorden. Och det är icke bara en och annan synd, som Gud 
på detta sätt öfverskyler, utan — hvad säger vår text därom? All 
dess synd. Gud förlåter och öfverskyler allt det onda, så att han 
räknar människan rättfärdig inför sina ögon.

Men synden för med sig äfven Guds vrede. Huru gjorde han 
då, när synden vardt förl ten ? Tag svaret ur vers 4. Guds för- 
grymmelse äro de straffdomar, som han för syndens skull låter öfver- 
gå människan. Han hade låtit Israels folk vara i Babel under 70 
år. Detta var en straffdom för deras synder. Men nu hade han 
låtit dem återvända. Det visade, att Gud vändt sig ifrån sin vredes 
glöd och börjat förbarma sig öfver sitt folk.

Men nu hade folket åter försyndat sig, och nya olyckor hade 
träffat det. Därför beder psalmdiktaren: »Så vänd dig nu åter till 
oss, du vår frälsnings Gud, och upphör med din fortørnelse mot oss!» 
När människan vändt sig bort från Gud, så är vägen till återupprät­
telse den, att hon åter vänder sig till honom, bekänner sin synd och 
förödmjukar sig inför Guds ansikte. Då vänder sig Gud i nåd mot 
människan. Det är denna tro, som förestafvat böneorden. Men att 
bära Guds vrede är det förfärligaste af allt. Hvilka skola då få bära
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den? De, som förblifva i synden. Detta ville icke Israels folk, därför 
fråga de: Vill du då vredgas evinnerligen och låta din vrede vara 
från släkte till släkte? — En sådan Guds vrede innebar en forkastelse 
af egendomsfolket, men det hade Gud lofvat att icke göra (5 Mos. 
4: 31). Därför bedja de: Vill du icke åter gifva oss lif, så att ditt 
folk må glädjas i dig? Herre, låt oss se din nåd och gif oss din 
frälsning. Hvad kunde gifva folket lif? Jo just det, hvarom de 
bedja, Herrens outsägliga nåd. Af nåden, säger Paulus, ären I frälste 
genom tron, och det icke af eder. Ef. 2: 8. Nåden bevisar sig 
mäktig att göra det, som ingenting annat kan, nämligen gifva fräls­
ning åt syndare. Nämn mig några exempel därpå. Paulus, som 
varit en förföljare, blef frälst genom nåden. David, Mannasse och 
ändra äro äfven ett exempel på nådens frälsande kraft.

2. Tröst genom Guds nåd. w. 9—14.
Efter klagan och bön följer tröst. Ty de orden, som utgöra 

lenare afdelningen af psalmen, visa, att klagan bytts ut mot förtröstans 
visshet.

Jag vill höra hvad Gud, Herren, talar. Herren hade förut 
talat, men i sin sorg och nöd kunde psalmiston ej akta därpå. Men 
nu har han blifvit stilla, nu vänder han sig till den enda tröstekällan och 
vill i fulla drag dricka af dess vatten. Han vill höra, det bety­
der, att hans hjärtas längtan sträcker sig efter det goda, som finnes 
i ordet. Märk också, att han är ej nöjd med att endast säga: hvad 
Gud talar. Han säger: hvad Gud, Herren, talar. Hvarför säger 
han så? Han vill med upprepandet af Guds namn säga, att det är 
lä viktigt, så stort för hans hjärta, att det är den allsmäktige och 
barmhärtige Guden, som talar. Gud, det ordet talar om Herren så­
som den mäktige skaparen och Herren, det talar om hans underbara 
nåd och godhet.

Ty han talar frid till sitt folk, v. 9. Han talar ord, som gifva 
frid. Herrens folk kallas äfven för hans fromma. Det senare ordet 
antyder, att de fromma, de gudfruktiga, äro Guds folk. Evangelium 
är de troendes tröstekälla, det vittnar om Guds karlek midt under 
pröfningarna och lidandet. Det är sålunda vida mer säkert att bygga 
litt hopp ]iå än de skiftande erfarenheterna. Blott ordet kan gifva 
frid under nöden och pröfningen.

Må de blott icke vända åter till dårskap! Dårskap är här lik- 
betydande med ogudaktighet. Att vända åter till synden är den största 
dårskap, som kan tänkas; ty då lämnar man ett bättre för ett sämre, 
väljer döden i stället för lifvet.

Ja, hans frälsning är nära dem, som frukta honom. I vers 
8 var det en bön om frälsning, har åter ar det visshet om den. 
Frälsningen är nära under alla lagen i lifvet för dem, som frukta 
Herren, mon stundom tycka de, att frälsningen är långt borta, och att 
Gud liar förgätit dem. Detta är deras brist på tro, som gör, att de 
mena så; men då en troende vill höra och akta på, hvad Herren 
säger i sitt ord, så skall han förvisso säga på samma sätt som psal- 
misten här.

Ära skall bo i vårt land. Den, som tjänar mig, honom skall 
min Fader ära, säger Jesus, (Joh. 12: 26). Om ett lands innebyg­
gare sålunda vilja, att ära skall bo i deras land, så måste de tjäna 
Herren. Men det folk och det rike, som ej vill tjäna dig (Herre), 
det skall förgås och hedningarne skola i grund utrotas. Es. 60: 12. 
Det är ett lands ära, lycka och välsignelse, att gudsfruktan finnes hos 
styrelse och undersåtar, hos arbetare och arbetsgifvare.

Nåd och Sanning skola där mötas. Nåden är Guds gåfya och 
sanning är Guds verk. Då en människa blifvit sann och uppriktig 
inför sin Gud, så kommer han henne tillmötes med sin nåd. När 
vi bekänna våra synder, heter det, och det är sanning i denna be- 
kännelse, då är Gud trofast och rättfärdig, så att han förlåter syn­
derna. Men blir en människa delaktig af förlåtelse, hurudan är hon 
då inför Gud? Bättfärdig. Oeh är hon rätffärdig, så har hon frid. 
Huru uttryckes detta i vår text? Rättfärdighet och frid kyssas. 
Rättfärdighet kommer i sällskap med frid, men i sällskap med synden 
kommer ofrid. När Gud talar frid till sitt folk, talar han dom öfver 
dem, som blifva i sina synder. En sådan röst från Gud hafva vi i 
vårt samvete.

Sanning uppväxer af jorden. Hvilken är då jordmånen här- 
för? Jo, människohjärtat. Men stundom är detta hjärta sådant, att 
ingen sanning kan uppväxa där. Det är hårdt, förhärdadt genom 
synd och otro såsom en tilltrampad väg. Andra hjärtan äro så mottag- 
liga för intryck, men det är icke Gud utan djäfvulen, som sår säden 
1 deras hjärtan. Därför blifva de fulla af lögnens törnen och gudlös- 
hetens tistlar. Om Gud skall få rum för sin sanning i sådana hjärtan, 
BA måste han göra dem mjuka och rensa bort allt ogräs, som hindrar 

ordets inflytande. Sanning i hjärtat är en frukt af Guds Andes in­
flytande. Och till ett sådant hjärta har Gud välbehag. Huru uttryc­
kes det i v. 12? Rättfärdighet blickar ned från himmelen.

Herren skall gifva oss det godt är, säger psalmisten enligt löftet 
i 3 Mos. 26: 4. Men hvad är villkoret för uppfyllelsen af detta löfte? 
Det står näst förut: Om I vandren i mina stadgar och hållen mina 
bud och gören dem.

Rättfärdighet skall gå framför honom (Gud). När Gud kommer 
med välsignelse, så går han till de rättfärdiga. De hafva uppfyllt 
villkoret för att varda delaktiga af densamma. Alla Guds fotspår gå 
på den rättfärdiges väg. På den breda vägen har förförelsen och 
ogudaktigheten trampat spåren. Men där följer ock endast Guds för­
bannelse.

Tänkespråk: Psalm 126: 5, 6.
Fr. E.

Redovisning
af till Svenska Missionsförbundet influtna gåfvomedel under 

aug. månad 1899.

In natura.
Gm A. Jansson fr. missionsvänner i Afvelsbol, S. Fjell, Brands- 

bol 26 skjortor, 4 klädn., 1 duss, pennor. Gm Lina Norberg fr. mis­
sionsvänner i Mariestad 10 klädn., 6 skjortor, 10 näsdukar m. m. 
Gm E. L. Palmqvist fr. Boxholms kristna miss.-fören. 25 skjortor, 
35 klädn., 1 knif, 6 blyertspennor, papper, ljus. Gm J. Persson 20 
blusar, 7 klädn., 1 skynke m. m. Gm C. 0. Sjöberg fr. Nässjö miss.- 
fören. yngl, och jungfrufören. 21 skjortor och klädn. Gm Gust. Fern­
holm fr. Tärna miss.-fören. 2 tygst., 4 påsar blåbär. Gm Anna Nils­
son fr. Hernestads arb.-fören. 14 skjortor, 3 skynken, 7 klädn. m. m. 
Gm Frans Andersson fr. Kongobarnens vänner i Jonsered 8 skjortor, 
43 näsdukar, 2 linnen, 1 par kalsonger, 3 st. förkläden, pennor, skrif- 
böcker, hängslen, sybehör, knifvar, handdukar, tvålar, 1 klädn., 16 
meter väf, 2 stekpannor m. m. Fr. fören. Stjärnan i Jonsered div. 
kläder. Gm S. J. Nolén fr. missionsvänner i Ransby, Persby, Långaf, 
Likenäs, Bränäs, Transtrand, Brat mon 37 st. skjortor, 17 näsdukar, 
2 tygst., pennor, kammar, kläder. Gm Hanna Jansson fr. Götlunda 
friförs. 1 blus, 1 skynke, 1 par byxor; fr. Götlunda ungdomsföron. 
1 blus, klädn., tyg, handdukar; fr. öfriga missionsvänner i Götlunda 
blusar; af Emelia Ringkvist diverse. Gm J. A. Bergqvist fr. mis­
sionsvänner i Tegelsmora 25 skjortor, 14 klädn., 17 skynken, 86 
näsdukar, 148 blyertspennor, 24 pennskaft, 23 knifvar, stålpennor, 
papper. Gm J. Eliasson fr. missionsvänner i Saxhyttan 12 skjortor, 
12 näsdukar, 12 pennor. Gm Lovis Håkansson, fr. ungdomsfören. i 
Mullhyttemon, 10 klädn., 8 skjortor. Af Er. Persson, Bredgrind, 
kläder. Af missionsvänner i Lid il st. klädn. Gm Natalia Anders­
son fr. fören. Enighet i Tranås 6 blusar, 4 tygst., div. småsaker, 6 
klädn. Fr. Gustafsbergs friförsaml. kläder, skorpor. Gm C. Carlsson 
fr. missionsvänner i Hvisle, Hillringsberg, Glafva 35 st. skjortor, 29 
förkläden, 2 kjortlar, 4 duss, näsdukar, 31/2 duss, blyertspennor, tvål, 
2 örngått, 1 par byxor, 1 handduk, 5 duss, knappar, 8 tygst., band, 
5 annotationsböcker. Gm Hanna Olsson fr. Glafva miss.-fören. 67 
skjortor, 8 handdukar, 1 servett, sybehör, 4 förkläden, 10 met. tyg, 
frukt, 36 met. tyg, lingon, papper m. m. Gm Helén Karlsson, Borås, 
diverse saker. Gm G. F. Dahl fr. sönd.-skolb. i Eskilstuna 50 st. 
knifvar, 115 blyertspennor, sybehör, grifflar, griffeltaflor, skrifsaker, 
leksaker, 36 st. ringar, färglådor, torkad frukt m. m.; fr. miss.-fören. 
därst. 41 blusar, 24 klädn.; af J. S. Larsson 1 klädn., fr. S. Larsson 1 d:o; 
af Ida Holmberg 1 lakan. Gm C. Ljungqvist, Mullsjö, kläder, skrif- 
material. Gm Anna Karlsson, fr. Kongobarnens vänner i Karlstad 
kläder m. m. Från Leksands jungfrufören. tyg. Gm J. Carlsson fr. 
missionsvänner i Norrköping 9 klädn., 19 blusar, 6 skynken, 2 lakan, 
tvål, frukt, 5 tygst. Gm P. N. Persson, Wexiö, 41 skjortor, 1 duk, 
1/, duss, handdukar. Gm Jac. Jansson fr. Byrsta miss.-fören. 2 kosty­
mer, 10 klädn., 7 st. skjortor. Gm J. Forslund af missionsvänner i 
Brunskog 1 servett, 1 örngått, 3 klädn., 40 st. skjortor, 46 met. tyg. 
Från Roslagsbro södra syfören. div. kläder. Gm Östberg, Sundsvall, 
tyg. Från Mörrums öresfören. skjortor. Af H. Ryberg, Höör, div. 
saker. Gm A. Jansson fr. missionsvänner i Ragnarby, Vendel, samt 
fr. O. Haags i Korsbron, Gimo, 11 klädn., 21 blusar, 12 met. tyg, 
7 mössor, skorpor, 1 förkläde m. m. Från missionsvänner i Kors- 
krogens krets skjortor och klädn. m. m. Fr. missionsvänner i Slätt-
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hult, Trollhättan, skjortor, 1 par byxor. Af missionsvänner vid Smål. 
Taberg 13 klädn,, 6 blusar, 2 tygst., kakor, pennor. Gm fru Nor- 
borg af missionsvänner i Sthlm ljus, tvål, skrifmaterialier, sybehör, 
19 st. klädn., 7 st. skjortor m. m. Gm Emma Nyvall, Molkom, 1 
blus, näsdukar, pennor, pappor, pepparkakor. Af onämnd, Sthlm, 
handdukar, 1 mössa, pennor. Gm Loviso Frank fr. jungfrufören. i 
Mönsterås och öfriga missionsvänner div. kläder. Gm Maria Holm­
gren, Wittsjö, skjortor, sybehör, näsdukar, halsdukar, förkläden, knifvar, 
saxar, blyertspennor, böcker, skrifsaker, eau de cologne, tvål, ljus, 
vispar, slefvar, karotter m. m. Gm 8. K. Storm, Örebro, div. saker. 
Från Kristianstads K. F. U, K. 12 st. skjortor. Från missionsvänner 
i Söderfors 14 klädn., 14 näsdukar. Af fru Risberg, Risön, handdu­
kar, lakan, förkläden m. m. Af fru Bohlin, Ingstarbo, näsdukar, tyg. 
Från Hedesunda ungdomsfören. skjortor, 6 st. näsdukar. Från mis­
sionsvänner i Gerdsjö skjortor, klädn. m. m. Från Korsnäs 'jungfru­
fören. 26 klädn., 10 skjortor, 7 mössor m. m. Gm Aug. Carlsson fr. 
Carlsdahls syfören. 28 klädn., 5 skjortor, 5 skynken, tyg. Af n ödra- 
fören. i Kristinehamn div. saker. Af Marta Persson, Torgilsrud, tyg. 
Af missionsvänner i Tibro klädn., skjortor, handdukar m. m. Från 
systrafören. i Sala tyg, skorpor, pepparkakor. Från syfören. i Lim­
hamn handdukar, blusar, näsdukar, linne m. m. Af Ida Pettersson, 
Jakobsberg, tyg. Från ungdomsfören. Syskonkretsen i Morkarla klädn. 
och blusar. Från Wahlunda ungdomsfören. klädn, och blusar. Från 
missionsvänner i Södertelge 21 klädn., 22 skjortor, tyg. Gm P. P. 
Olsson fr. missionsvänner i Djura 4 klädn., 13 blusar, 6 skynken, 6 
handdukar. Gm K. O. Samuelsson, Borlänge, tyg och div. saker.* 
Från Kivik en låda div. saker. Af 0. L. Burström m. fl. i Mön­
sterås div. kläder. Gm Anna Hansson, Åshammar, 13 klädn., gam­
malt linne, potatismjöl m. m. Gm Augusta Melin fr. Ängebäcks jung­
frufören. 28 skjortor, 23 klädn., 9 förkläden, 1 duss, näsdukar, tvål, 
blyertspennor, knifvar, strumpor m. m. Gm Sofia Pettersson af mis­
sionsvänner i Kristinehamn 7 st. skjortor, potatismjöl, nypon. Gm 
A. P., Storvik, div. Gm Maria Hultkrantz fr. Björnö församl. 33 
klädn., 26 skjortor, 3 förkläden, 1 skynke, 4 vispar, 2 duss, knifvar, 
6 duss, näsdukar, 1 burk honung, 1 st. tyg. Gm J. A. Enoksson, 
W. Hungvik, Högerud, 9 st. klädn., 1 duss, skjortor, 1 duss, hand­
dukar, förkläde, 1/, duss, näsdukar fr. missionsvänner i Högerud. Gm 
G. A. Jakobsson fr. Österåkers friförsaml. 31 klädn., 12 blusar, 3 par 
byxor, 6 burkar bröd, 1 burk frukt, 1 burk lingon. Gm A. Lekse- 
lius fr. Leksands miss.-fören. lingon. Gm K. J. Borgman fr. mis­
sionsvänner i Finnmosseu div. saker. Gm With. Löwgren fr. Sut- 
terhöjdens jungfrufören. 1 kostym kläder, fr. onämnd, Grythyttehed, 
4 näsdukar, fr. öfr. missionsvänner i Sutterhöjden, Fageråshöjd 2 
tygst., 7 blusar, 1 par strumpor, 2 duss, näsdukar. Gm Ant. John - 
son fr. missionsvänner i Ekeby, skorpor, hvetemjöl, gryn, makaroner, 
23 klädn., 15 blusar, 14 skynken, fr. Rörby sönd.-skolb. fr. Väskinge 
syfören. 14 klädn., 12 blusar, 10 skynken, fr. Thure Johnsson, blyerts­
pennor. Gm Anna Olsson fr. Hille jungfrufören. 9 klädn., 7 blusar, 
6 förkläden, näsdukar, blyertspennor m. m. Af Karolina Johanson, 
Hakunge, 15 met. tyg. Af A. Åkerström, do 6 met. tyg, papper, 
pennor. Af Dalhems syfören. på Gotland 17 skjortor. Gm Olivia 
Hedlund fr. Gershems krets 10 skjortor.

Älskade missionsvänner!
Herren fylle alla edra behof!

Dä jag vet, hvilken glädje församlingen i Mukimbungu skall 
få, då den får mottaga den utmärkt sköna nattvardsservisen till julen

af »Kongobarnens Vänner» i Göteborg, så kommer det så lifligt för mig, 
att det säkert finnes flera föreningar och enskilda personer, som vilja 
glädja de andra församlingarna i Kongo med en liknande kärleksgåfva 
till julen, — blott de visste om det. — En sådan gåfva är ägnad att 
hjärtligt påminna de svarta syskonen om det kärlekens brödraband, 
som sträcker sig öfver hafven och omsluter både hvita och svarta 
uti Jesu tro.

Hvilka församlingar äro utan nattvardsserviser? — Hvad kostar 
en sådan? — tycker jag mig höra vännerna fråga här och där.

Jo, församlingarna vid Nganda, Kinkenge, Diadia, Kibunzi och 
Londe sakna sådana och måste nöja sig med provisoriska saker. — 
En servis, liknande den »Kongobarnens Vänner» skänkt till Mukim- 
bunguförsamlingen, fås hos juvelerare Kjärnås i Göteborg för 130 kr.

Hvem vill fylla sin hand för Herrens skull och glädja våra 
kära svarta syskon?

De, som vilja detta, kunna insända penningarna till predikant 
Sam. A. Johansson, Betlehemskyrkan, Göteborg. Vi skola då med 
tacksamhet göra inköpen och taga gåfvorna med oss, då vi, om Gud 
vill, utresa till Kongo i höst den 6 oktober.

De hjärtligaste hälsningar från eder i Herren lycklige broder
Wilk. Walldén.

Göteborg den 29 aug. 1899.

• Gif akt! 200
I bokhandeln har utkommit:

Kinakonferensen
den 4—8 mars 1899.

Pris 2: 25.
Denna bok innehåller de mest fullständiga uppgifter om Kinas 

politiska, sociala och religiösa förhållanden, som vi hafva på svenska 
språket. För att denna bok, kvaraf hela behållningen tillfaller Kina- 
missionen, må vinna så stor spridning som möjligt bland missionens 
vänner, lämnas den numera till ett nettopris af endast I: 25, då 
minst 20 ex. tagas på en hand och likvid lämnas kontant eller 
mot efterkraf. Fraktfritt till närmaste järnvägsstation.

Boken innehåller 328 sidor med 19 porträtt och illustrationer 
samt en karta öfver Kina.

Gören, hvad I kunnen för bokens spridning!
Rekvisitioner insändas till

E. J. Ekmans fö lagsexpedition,
Stockholm.




